
Nagy kérdés volt, hogyan kezdjük a
sport újjáépítését, feltámasztását. Pró-
báljuk-e a régi hajóosztályokat újra fel-
éleszteni, a megmaradt egységeket ki-
javítani, vagy valami teljesen új hajó-
osztályt kellene bevezetnünk? Ha a tol-
dás-foldás, javítgatás politikáját vá-
lasztjuk, az csakis a Balatonra lesz jel-
lemzô, és ezekkel a kijavított egységek-
kel nem tudjuk a külföldi kapcsolatokat
elkezdeni sem. Tehát a BYC-ben, de a
Magyar Vitorlás Yacht Szövetség
(MVYSZ) távolba látó vezetôiben is a
második megoldás, egy új európai, fô-
leg ifjúsági verseny- és túrajolle beveze-
tése tûnt a legideálisabb megoldásnak.
Ennek az eszméjét mint a BYC, majd
az MVYSZ fôtitkára felkaroltam, és
minden erômmel képviseltem volna, de
hogyan? Egy európai egységes hajótí-
pus vágyálom volt. A gyôztes nemzetek
nagyjából megmaradt kishajós osztá-
lyainak állománya: a 14 lábas tengeri
dingi (angol), a Veaurien (francia), il-
letve a kevéssé ismert svéd, olasz, dán,
spanyol típusok nem lettek volna alkal-
masak olyan új hajóosztályként való be-
vezetésre, amelyek a belvizekre éppen
úgy használhatók lettek volna, mint a
tengerek partjaira.

Nagy lehetôséget adott ennek a
gondolatnak az IYRU elsô, háború utá-
ni közgyûlése 1947-ben. A Magyar Vi-
torlás Yacht Szövetség megújította há-
ború elôtti tagságát, így hivatalosan
meghívást is kapott erre a történelmi
konferenciára. Skoday István, Márkus
Antal, a szövetség elnökségi tagjai és
én, mint a szövetség úgynevezett fôtit-
kára, kaptunk meghívást, hogy hazán-
kat, a kis legyôzött, sárba tiport orszá-
gunkat méltó módon képviseljük a „na-
gyok” tanácskozásain.

Erre beindultam, és elkészítettem
egy általam ideális tengeri-belvízi két-
személyes, bárdos, biztos, de gyors új
hajótípus ideális adataink és tulajdon-
ságainak összeállítását. Így elkészült a
„kiírása” az új, szerintünk ideális, euró-
pai nemzetközi vitorlásnak. Megbe-
széltem terveimet az akkori szakembe-
rekkel, jó vitorlásbarátaimmal, akik ha-
mar belelkesedve támogatták volna ter-
vemet, akciómat, de sajnos a vesztett
háború után semmi realitást nem láttak
elképzeléseimben.

Én csak költöttem a tojást, sokat el-
mélkedtem a teendôkrôl, de nem tud-
tuk elképzelni, hogy az IYRU elé lehet-
ne Londonba vinni elképzeléseinket.
Így a magyar delegáció a napirendi
pontok közé hivatalosan nem vetette
fel egy új nemzetközi (európai) kishajó
valós bevezetését, de nekem szabad ke-

zet adott, és megígérték az erkölcsi tá-
mogatást is.

Ilyen körülmények között utaztunk
el Londonba, az IYRU nagygyûlésére.
A konferencia igen érdekes volt, mert
majd’ az összes tengerparti ország kül-
döttével felvehettük a kapcsolatokat. A
tárgyalássorozat legfontosabb pontján
a nagyhajók „rating” értékelô képletei-
nek javítása, aztán a tengeri mentôszol-
gálat, új tagok felvétele, a vitorlás olim-
piai játékok 812-814. számú ügye ke-
rült napirendre, melyek minket nem
nagyon érdekeltek. Én nyüzsögtem, és
sikerült a „varia”, tehát „egyéb javasla-
tok” keretében az új európai kisvitorlás
osztály ötletét felvetni. Néhány jelen-
tôs személyt sikerült – ötleteinket is-
mertetve – az ügy támogatására meg-
nyernem.

Nagy izgalommal vártam az utolsó
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A Repülô Hollandi születése

MAGYAR ÖTLET NYOMÁN
Tulajdonképpen magyar hajó a Repülô Hollandi, s ezt eddig is sejtettük, hiszen messze a legeredménye-
sebb versenyosztályunk. Hogy ez nem csak átvitt értelemben van így, arra legyen örök dokumentum ez
a kis cikk a Repülô Hollandi osztály megfogamzásáról és születésérôl. A második világháború után ro-
mokban hevert a magyar, de az egész európai vitorlássport is. Nálunk a Balatonon és a többi vizeinken
eddig jelen lévô vitorlás, fôleg jolle-hajóállomány szinte teljesen lepusztult, megsemmisült. Eldugva
megmaradt talán 1-2 olimpiajolle, balatoni dingi, 22-es versenyjolle teste, s pár kalóz is átélte a viha-
rokat, mert jól lehetett velük halászni, még kézigránáttal is. 



napirendi pont, a „varia” között a mi
szereplésünket. Elôadtam a tervet, igye-
keztem a teljesen leromlott vitorlássport
helyzetével megindokolni ezen új, kis,
bárdos versenyjolle létének szükséges-
ségét…, nagyon izgultam…, de a tanács
nagy többséggel elfogadta javaslatomat.
Átvette az általam összeállított hajóosz-
tály ideális kiírását… sôt tovább is
ment, mert létrehoztak egy  öttagú
szakbizottságot, melyben nekem is he-
lyem lett volna, ha az otthoni politikai
változás, az úgynevezett „fordulat éve”
nem akadályozott volna meg ebben. 

Az öttagú bizottság feladata volt
hajótervezôi pályázatot kiírni az
IYRU tagállamok hajóépítô cégei fe-
lé, az eredeti kiírások alapján, mû-
anyag hajótestre, légkazettás, elsüly-
lyeszthetetlen építési módra, az árboc
külön kiírására stb. Mi erre igen büsz-
kén hazaindultunk.

Még hazautazásunk alatt Rómában
ért a hír, hogy a szovjet teljesen átvette
hazánkban a hatalmat. Emlékszem, a
Colosseumba mentem, ahol tízezrével
végezték ki annak idején a keresztény
vértanúkat. Ott sírtam egy sarokban
keservesen. Aztán haditanácsot tartot-
tunk, hogy kint maradjunk-e, de haza-
szeretetünk szavára hallgatva mégis

visszautaztunk, hogy itthon folytas-
suk a magyar vitorlássport érdeké-

ben küzdelmeinket. Az új vitorlásosz-
tály tervpályázata igen sikeres volt. A
beérkezett 16 pályaterv elsô három
nyertesét felszólította az IYRU, hogy
prototípusokat építsenek, melyeket
egymás ellen – váltott kormányosokkal
– a tengeren és belvizeken versenyezve
fognak kipróbálni és a végsô kiértéke-
lést befejezni. Egy francia, egy holland
és egy finn hajóépítô került az elsô há-
rom közé. A francia tengerszoroson a
nagy hullámokban és a holland belvi-
zeken folytak a kiértékelô versenyek,
melyek eredményes gyôztese egy hol-
land hajótípus lett, amelyet a hollan-
dok „flying dutchmannek”, Repülô
Hollandinak neveztek el. Az IYRU
azonnal nemzetközi osztálynak ismer-
te el, és megkezdôdött a különbözô or-
szágokban az új hajó bevezetése. Meg-
alakult a Nemzetközi Repülô Hollandi
Szövetség és egymás után a nemzeti
szövetségek, sajnos mindez nélkülünk,
mert minket bezártak a szovjet hatalmi
érdekkörbe. Az IYRU fenntartotta a
Repülô Hollandi fejlesztési bizottsá-
gában tagságunkat, melyet nem tud-
tam betölteni.

Az új típus hamarosan nagy fejlô-
désnek indult. Ezt bizonyítja C. Th.
Glücker, a Nemzetközi Repülô Hollan-
di Osztály Vitorlás Szövetség elsô fôtit-
kárának hozzám 1952-ben írt levele,

amely a sok hányódás között is vala-
hogy megmaradt nálam. Idézem:

„Kedves Jankovich úr!
Nagyon köszönöm kedves, kerülô

úton érkezett levelét. Valóban rendkí-
vüli módon lelkesített, hogy hírt hal-
lottam Önrôl. Ha Ön nem kezdemé-
nyezte volna a közép-európai tavi osz-
tályok megalapítását, akkor sohasem
lett volna Repülô Hollandi. Amikor én
1948-ban Jan Loeff úrtól (az IYRU
holland delegátusa, szerk. megjegyzé-
se) meghallottam javaslatát, végtele-
nül lelkesített a remek kezdeménye-
zés. Én is nagyon megszerettem és lel-
kes híve vagyok a nemzetközi verse-
nyeknek még a háború elôtti idôkbôl,
amikor Németországban, Angliában,
Franciaországban és Ausztriában vi-
torláztam.

Azt hiszem, hogy terve nagy sikert
ért el, a minap úgyszólván az összes
közép-európai ország hivatalosan beve-
zette a Repülô Hollandi osztályt. Így
szeretnék képet adni Önnek az állan-
dóan terjedô Repülô Hollandi osztály-
ról. Ezek szerint ebben az évben
(1952) be van jelentve:

Németország 77, Anglia 5, Hollan-
dia 30, Svájc 30, Olaszország 41,
Dél-Afrika 37, Rhodézia 12, USA 21,
Guatemala 1, Svédország 1, Ausztria 1,
tehát összesen kb. 250 versenyzô hajó
volt az elsô idény után…

… Így láthatja, hogy ideája többet
jelentett öt év alatt a kishajós vitor-
lássportnak, mint az elôzô egész év-
század!

… Engedje meg, hogy újra hálás
köszönetünket fejezzem ki Önnek va-
lamennyi Repülô Hollandi típusú ha-
jótulajdonos és vitorlázó nevében
1948-as rendkívül értékes elképzelésé-
ért, és maradok kiváló tisztelôje: C.
Th. Glücker, a Repülô Hollandi Nem-
zetközi Vitorlás Szövetség fôtitkára.”

Hát így született meg a Repülô
Hollandi hajótípus, amelyet igazság
szerint inkább „Flying Hungarian”-nak
kellene nevezni.

Ezt a tényállást tükrözô cikket
azért írtam meg a Hajó Magazinnak,
hogy büszkén lássa a magyar közösség,
mi – kis nemzet tagjai – is tudunk ko-
moly nemzetközi sikereket  jó ötlete-
inkkel elérni.

Jankovich István

HAJÓ 52.14



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [3600 3600]
  /PageSize [1247.244 1247.244]
>> setpagedevice


